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ÚVOD 

Lidé většinou listují novinami a vybírají si, jaké články si přečtou. Titulek je prvním 

textem, se kterým se setkávají. Zaujme-li je, rozhodnou se číst dále. V opačném případě se 

spokojí s titulkem, případně fotografií k článku a k samotnému obsahu článku se ani 

nedostanou. 

Novináři proto musí při tvorbě titulku vyhledat slova, která budou vyjadřovat obsah 

materiálu, vzbudí zájem čtenářů a budou odpovídat grafické úpravě. 

Jaké jsou obecné tendence při tvorbě titulků v bulvárních a seriózních tiskovinách se 

pokusím vysledovat na vzorku titulků Blesku, Lidových novin, Mladé fronty Dnes, Práva 

a Šípu. Blesk a Šíp jsou obecně považovány za bulvární deníky. Zbylé tiskoviny se řadí 

k tzv. seriózním médiím, ačkoli v poslední době sílí ve společnosti názor, že se tato média 

bulvarizují. Pokusím se zodpovědět otázku, zda již na základě jazyka titulků a jejich 

grafické úpravy lze daný list označit jako bulvární, či seriózní. Zaměřím se rovněž na 

záměr autora a působení na recipienta textu. 

Předpokládám, že v titulcích seriozních periodik se bude vyskytovat výhradně spisovná 

čeština a složitější syntax, zatímco bulvár bude upřednostňovat jednoduchost, někdy 

obecnou češtinu. Dále předpokládám, že seriózní listy se budou držet decentní grafické 

úpravy, zatímco bulvár se bude snažit zaujmout percipienty velkým stupněm písma, 

barevností, podtržením, rámečky a titulky přesahujícími do fotografií. 

Základem pro mou práci je vzorek titulků z října roku 2008. Budu porovnávat titulky na 

stejné téma, které se v daný den objevilo ve všech pěti denících. Počet analyzovaných 

titulků se noviny od novin liší, neboť jednotlivé tiskoviny věnují jednomu tématu i více 

než jeden článek, případně článek pokračuje pod pozměněným titulkem na jiné straně listu. 

Počet analyzovaných titulků: Blesk 88, Lidové noviny 128 , Mladá fronta Dnes 181, Právo 

126, Šíp 93. 
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TEORETICKÁ ČÁST 

MÉDIA 

VÝZNAM MÉDIÍ V MODERNÍ SPOLEČNOSTI 

Média mají v moderní společnosti zásadní význam. Fungují jako zdroj výkladů sociální 

reality a představ o ní, představují pramen informací a základní nástroj jejich přenosu 

(McQuail 2002, s. 21). Zároveň jsou zdrojem moci - prostředkem vlivu, ovládání a 

prosazování změn ve společnosti - a místem, kde jsou tyto změny konstruovány a 

vyjadřovány. Žurnalistika definuje naše chápání světa tím, co nám sděluje, i tím, co 

vynechává. Zjednodušeně řečeno: jednáme a myslíme na základě toho, o čem věříme, že je 

pravdivé. To, co vnímáme, je znázornění skutečnosti, nikoli skutečnost sama., Jedním 

z hlavních rysů našeho současného přerodu do epochy masové komunikace je tedy to, že 

jsme stále více v kontaktu s mediovanými představami složitého fyzikálního i sociálního 

světa, . . ." (Defleur 1996, s. 266) 

Moc žurnalistiky spočívá v jejím postavení pravdivosti, ve schopnosti vyvolat přesvědčení 

a souhlas prostřednictvím vyprávění příběhů, publikum má však právo vzepřít se sdělení 

nebo je odmítnout, interpretovat zprávy a zasazovat je do kontextu způsobem, který je 

mimo kontrolu kteréhokoli novináře nebo odborníka na politickou propagandu." (McNair 

2004, s. 62) 

MECHANISMY VÝBĚRU ZPRÁV 

Nadbytek potenciálních zpráv nutí média vybudovat si mechanismy jejich výběru. T. 

Trampota přirovnává osobnost toho, kdo má tuto selekci na starost, k dveřníkovi, který 

některé informace „pustí" do novin a jiné „nechá stát venku". Na jeho rozhodování má 

vliv řada faktorů od organizačního rámce jeho činnosti přes profesní rutiny po tlaky a 

zájmy. (Trampota 2006, s. 47) 

L. Burns podotýká, že novináři sice nerozhodují vždy sami o tom, co se dostane (případně 

nedostane) neveřejnost, ale mají kontrolu nad informacemi, jež přinášejí. (Burns 2004, s. 

80) 
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FUNKCE PUBLICISTICKÝCH TEXTŮ 

Jejich úkolem je informovat adresáta rychle a výstižně a zprostředkovávat mu myšlenky 

s maximální srozumitelností, sémantickou jednoznačností a přesvědčivostí. 

Publicistické texty plní vedle funkce sdělné, informativní, komunikační také funkci 

ovlivňovací, přesvědčovací a získávací. (Čechová 1997, s. 176) V případě bulváru se však 

dá pochybovat o tom, nakolik plní informativní funkci. 

MASOVÁ KULTURA 

„V kapitalistické společnosti je žurnalistický text zbožím, které musí být prodáno.1'' 

(McNair 2004, s. 22) Noviny každý den bojují o pozornost potenciálních čtenářů. 

Novodobá média produkují masovou kulturu, která je určena pro masového recipienta, 

jeho rozptýlení. Taková žurnalistika je nenáročná, podporuje pasivní přijímání obsahů a 

potlačuje kritické myšlení. Neklade zvláštní požadavky na své čtenáře, kteří vstřebané 

informace po přečtení vypouští z hlavy bez jakéhokoli dalšího přemýšlení. 

Proces komunikace prostřednictvím masmédií vede k ustanovení vztahů masového 

charakteru mezi podavateli a příjemci. Jedná se o vztahy jednosměrné a neosobní. Sdělení 

veřejného charakteru směřují k širokému, rozptýlenému, rozmanitému a anonymnímu 

publiku. Ze strany podavatele je tento proces často manipulativní. „... média nabízejí 

náhled na svět, jeho náhražku či pseudoprostředí, což jsou mocné potenciální nástroje 

manipulace s lidmi, ale také prostředky, s jejichž pomocí mohou lidé přežít ve složitých 

podmínkách." (McQuail 2002, s. 98) 

L. Burns v této souvislosti zmiňuje, že někteří kritikové tvrdí, že úlohou moderních médií 

je „výroba obecného souhlasitnikoli přemýšlení o obecném míněni" (Burns 2004, s. 

18). Například odborové akce mohou být hromadnými sdělovacími prostředky 

prezentovány jako obrana práv dělníků, nebo jako nátlak menšinové skupiny, která si bere 

veřej nost j ako rukoj mí. 

Jak daleko mohou média zajít? Bulvární periodika zlehčují i dramatizují události. Dělají 

totéž i ta seriózní? A jaký je vůbec rozdíl mezi těmito typy tiskovin? 

7 



BULVÁRNÍ A SERIOZNÍ TISK 

„V čem se liší bulvární noviny od seriozních? Žádný slovník přesnou definici zatím nezná, 

přesto existuje řada všeobecných postřehů, které rozdíl mezi oběma pojetími zřetelně 

vymezují." (Schimon, s. 33) 

BULVÁR 

Bulvár (z franc, boulevard = široká třída se stromořadím, promenáda) bylo původně 

označení novin, které kameloti prodávali na ulicích a kolemjdoucí lákali vyvoláváním 

senzačních titulků. Pouliční prodej se objevil na počátku 19. století, postupně se slovo 

bulvár stalo synonymem pro neseriózní, neověřený, hovící vkusu ulice, laciný a pokleslý 

typ novin či časopisů. " (Osvaldová a Halada 2007, s. 35) 

Volné pole působnosti pro bulvární tisk u nás se otevřelo po listopadové revoluci. Blesk 

vychází od roku 1993 a je v současnosti nejčtenějším deníkem v České republice. 

Žádnému z bulvárních periodik u nás se nepodařilo napodobit jeho úspěch. 

BULVÁRNÍ TEMATIKA 

Ve světě senzacechtivých plátků se často mísí skutečnost a fikce, čtenářům je předkládána 

jen určitá část reality, která se jeví jako atraktivní a je vydávána za podstatnou. Bulvární 

noviny se zajímají hlavně o to, co nejvíce přitahuje masy, tedy o různé aféry, zločiny a 

nehody, přičemž „... příběh nesmí postrádat hledisko lidského zájmu a příchuť osobní 

tragédie nebo triumfu; kromě toho musí novinám dát příležitost odhalit pobuřující 

skutečnosti." (McNair 2004, s. 155) 

Politika, ekonomika a kultura stojí na okraji zájmu bulváru. Neprovádí analýzy politické 

situace a ekonomických problémů a jeho čtenáři by o to zřejmě nestáli. Nezajímají je ani 

kulturní události jako takové, ale pouze skandály, které se s nimi pojí. 

BULVÁR A JEHO ČTENÁŘI 

Bulvár se prezentuje jako přítel čtenářů, který je chrání a pomáhá jim. Věnuje se denním 

starostem běžného občana, kritizuje nepořádky ve společnosti, odhaluje spiknutí a podlé 
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zájmy politiků a přináší „exkluzivní" informace o skandálech populárních osobností. 

Z čím těžších hříchů obviní například politické představitele, tím statečnější je v očích 

recipientů, pro něž představuje vítaný ventil z každodenní skutečnosti. 

Sdělením v bulváru věří a nezřídka argumentují tím, že „Na každém šprochu je pravdy 

trochu." Deníky Blesk, Šíp apod. však čtou i lidé, kteří si uvědomují, že ne všechna tvrzení 

v nich jsou pravdivá. Vyhovují jim však jednoduché a krátké texty a bulvár čtou víceméně 

pro oddych. Bulvár se většinou odvolává na neurčitý pramen, přináší neověřené 

informace „...a podává je jednoduchou a zábavnou formou, která nenutí k přemýšlení, ale 

pouhé konzumaci (novináři bulvárů mají dokonce předepsanou poměrně omezenou slovní 

zásobu, aby byla pochopitelná co nejširšímu publiku).'''' (Osvaldová a Halada 2007, s. 35). 

Proto je upřednostňována jednoduchost, srozumitelnost, personalizace a negativita. 

Názorové ovlivňování, které provádějí, ať již jde o argumentaci nebo 

pseudoargumentaci, je plné projevů dynamismu, nespoutanosti, verbální agrese 

(sarkasmu, ironie, urážek, zesměšňování, obvinění a podezření), ale někdy i otevřených 

výzev k násilnému chování'." (Jauris a Zastávka 1992, s. 59) 

SERIOZNÍ ŽURNALISTIKA 

Pro seriózní žurnalistiku je klíčová informační hodnota zprávy, snaha ověřovat informace 

ze dvou na sobě nezávislých zdrojů a přinášet pravdivé (věcně správné a vyvážené) zprávy 

a hlubší analýzy událostí, „...s menší pravděpodobností se dá zlákat pseudoudálostmi a 

senzacemi a staví se skepticky vůči pokusům zmanipulovat zpravodajskou agendu." 

(McNair 2004, s. 157) 

RUBRIKY V SERIOZNÍCH LISTECH 

Rubriky slouží jako pomoc čtenářům při orientaci v periodiku. Jejich dělení a názvy záleží 

na typu a velikosti média. Deníky mají většinou pět klasických tematických oblastí: zprávy 

a politiku, ekonomiku, kulturu, sport a regionální stránky. Někdy se tyto oblasti dále člení, 

například zpravodajství se dělí na domácí a zahraniční. Existují také menší rubriky, které 

se věnují např. vědě, motorismu či cestování. 

Seriózní tisk věnuje pozornost rovnoměrně všem oblastem, ze kterých by měl čtenář získat 

informace. 
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TITULEK 

DEFINICE TITULKU 

Titulek (z lat. íitulus = nápis, nadpis) je označení pro „nadpis a u většiny tiskovin obvykle i 

hlavní poutač, který svým ztvárněním a umístěním zásadně ovlivňuje působení tiskoviny.1'' 

(Osvaldová- Halada 2007, s. 219) 

HISTORIE NOVINOVÉHO TITULKU 

Rovinový titulek prošel dlouhým vývojem, ale např. už v 70. letech minulého století 

převládl názor, že titulek by měl být formulován takovým způsobem, aby nalákal čtenáře 

k přečtení celého zpravodajského materiálu. Měl být relativně úplný, přesto neměl čtenáře 

odlákat od zájmu o celý text." (Fliegl 2004, s. 28) Zdlouhavá výroba tištěných textů 

způsobila, že převažovaly titulky krátké (obsahující maximálně tři slova) nad dlouhými, 

statické (bez slovesa v určitém tvaru) nad dynamickými, se strukturou jednočlenných vět 

nad dvoučlennými. Na konci minulého století došlo k rozlišení typů titulků 

zpravodajských a publicistických. Rovněž se změnil pohled na titulkové komplexy -

nadtituly, podtitulky, leady a perexy. (Fliegl 2004, s. 28). 

VLASTNOSTI TITULKU 

Pokud bychom jako čtenáři podávali inzerát, jehož prostřednictvím bychom hledali ideální 

titulek, žádali bychom od něj tyto vlastnosti: výstižný, stručný, poutavý, korektní, snadno 

srozumitelný a nezavádějící. 

TVORBA TITULKU 

Psaní titulků vyžaduje dokonalé zvládnutí jazyka. Novináři musí pečlivě volit výrazy, jež 

výstižně vyjádří obsah materiálu a zároveň svou délkou nepřekročí přidělený prostor, který 

musí naplnit. „Slova použitá v titulku musí být srozumitelná (obyčejná a snadno 

pochopitelná) a účinná (přesně odstíněná)." (Burns 2004, s. 140) Pokud titulek vychází 

z úvodu článku, neměl by opakovat stejné obraty. 
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„V praxi tvorba titulků funguje většinou tak, že redaktor napíše titulek společně s textem a 

kompletní materiál odevzdá. Při zlomu, v případě potřeby, asistuje editor. Ten je schopný 

titulek zkrátit, případně doplnit." (Fliegl 2004, s. 29) 

FUNKCE NOVINOVÉHO TITULKU 

Novinový titulek má několik funkcí - atrakční (má vzbudit pozornost čtenáře), estetickou 

(zpestřuje grafickou úpravu), informační (předznamenává článek, naznačuje obsah 

materiálu, shrnuje význam informací pro ty, kteří čtou noviny pouze zběžně), orientační 

(orientuje čtenáře v rubrikách a na stranách) a persvazivní (záměrem autora je ovlivnění 

čtenáře a snaha o jeho získání pro přístup k události v duchu názoru redaktora). 

„Noviny bývají přirovnávány ke kavárně a titulky jsou „ menu ", jehož četbou návštěva 

začíná." (Milianová 2004, s. 8) 

Člověk se k článku vůbec nemusí dostat, pokud jej nadpis dostatečně nezaujme. Proto 

novináři obvykle vymýšlí takový, který upoutá pozornost, vzbudí zvědavost, případně 

vyvolá silné emoce (pobavení, smutek, hněv, pohoršení). naha probudit čtenářovu 

zvědavost je realizována zdánlivě paradoxně tak, že titulek nabízí informaci neúplnou, 

sémanticky vágní, implicitní, dvojznačnou, mnohdy založenou na hře se slovy, humoru 

nebo expresivitě inherentní." (Milianová 2004, s. 10) 

Chce-li médium získat masu lidí, musí být přitažlivější než konkurence. Bulvární 

periodika se o to snaží například bombastickými titulky nebo šokujícími snímky. Zaručený 

recept, jak přimět čtenáře ke koupi listu, však neexistuje. 

Titulky jsou obvykle hlavním typografickým poutačem novin. Jejich výraznost, forma 

zpracování včetně umístnění ovlivňují vzhled periodika. „ Stěžejní význam pro úpravu 

titulku má druh a zaměření tiskoviny, obsah a rozsah textového a obrazového materiálu." 

(Blažej 1990, s. 100) P. Schimon upozorňuje, že titulky jsou zřejmě nejcitlivější místem 

v novinách, jelikož „.. .právě zde jsme nejprve náchylní k tomu udělat faktickou či 

kontextovou chybu, případně v nich vystupujeme necitelně až arogantně." (Schimon 2003, 

s. 56) 
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TITULKOVÝ BLOK 

Celek tvořený titulkem, nadtitulkem a podtitulkem se nazývá titulkový blok. Upoutává 

pozornost čtenářů a zároveň plni informační funkci. „Užití titulkového bloku není vždy 

vhodné - přehlcuje čtenáře informacemi, a tak se může stát, že se příjemce spokojí s jeho 

obsahem a ztratí zájem o přečtení vlastního článku. " (Milianová 2004, s. 8) 

MEZITITULEK 

V periodických tiskovinách se můžeme setkat také s mezititulkem. Jedná se o krátký 

(obvykle od dvou do šesti slov), výmluvný text, umístěný uvnitř většího žurnalistického 

materiálu (článku, interview, reportáže, eseje). Mezititulek plní funkci informační, 

orientační a grafickou. Vystihuje obsah následující části a odděluje od sebe po sobě jdoucí, 

ale přímo nesouvisející pasáže. Graficky člení text a činí jej přehlednější, pravidlem je, že 

by mezititulek neměl opakovat informace již jednou obsažené v titulku.'''' (Osvaldová -

Halada 2007, s. 120) 
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PRAKTICKÁ ČÁST 

TYPOLOGIE TITULKŮ PODLE DÉLKY 

Titulky lze členit na základě různých hledisek, v této práci se věnuji typologii titulků podle 

délky. 

PODLE DÉLKY TITULKU S OHLEDEM NA POČET SLOV 

Jelikož se délka titulků nejčastěji pohybují v rozmezí čtyř až šesti slov, za krátké považuji 

titulky o dvou až třech slovech, za dlouhé titulky o více než osmi slovech. 

KRÁTKÉ TITULKY 

Krátké titulky se vyskytují častěji v bulváru než v seriózních tiskovinách. Blesk (32x) a 
v 

šíp (14x) používají k jejich sazbě v porovnání s ostatními periodiky velký typ písma, Síp 

má navíc užší tvar listu, proto tvoří titulky o menším počtu slov a pokud možno sestavené 

z kratších slov. V menší míře mají krátké titulky Lidové noviny (12x), MF Dnes (9x) a 

Právo (7x). 

Jakkoli kratší titulky mnohdy zaujmou na první pohled lépe než delší nemusí vždy zcela 

vystihovat obsah textu. Tak je tomu například u titulků článků o demonstraci policistů a 

hasičů před Ministerstvem vnitra. Z bulvárních deníků se z titulku nedozvíme základní 

informaci o tom, že proběhla demonstrace (Iváne, táhni!- Šíp, 2. 10. 2008; Čert tě vem, 

Ivane...- Blesk, 2. 10. 2008). Ve snaze zaujmou volí Šíp a Blesk kratší titulky, do kterých 

vkládají pro ně nejzajímavější (nejpikantnější) část reality. Seriózní deníky zvolili titulek 

shodně o šesti slovech, který základní informaci přináší - delší titulky bývají obsahově 

úplnější {Hasiči a policisté protestovali u vnitra - MF, 2. 10. 2008; Policisté a hasiči chtějí 

vyšší platy - LN, 2. 10. 2008; Demonstranti posílali ministra Langra k čertu - Právo, 2. 10. 

2008). 
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PŘÍKLADY KRÁTKÝCH TITULKŮ 

BLESK 

Už osmá oběť- Blesk, 1. 10. 2008 

Dostal 13 let! - Blesk, 10. 10. 2008 

Selže Hamilton? - Blesk, 18. 10. 2008 

Topolánek: Bože, proč? - Blesk, 20. 10. 2008 

Bém, nebo Topolánek? - Blesk, 29. 10. 2008 

LN 

Vražda Paroubkova přítele - LN, 11. 10. 2008 

„Hvězdy" Kubiceho zprávy - LN, 11. 10. 2008 

Problém spojistkou - LN, 18. 10. 2008 

Oranžovo-rudá republika - LN, 20. 10. 2008 

„Nepřekážejte, prosím" - LN, 23. 10. 2008 

MF 

Slavia + Rangers = tým - MF, 6. 10. 2008 

Výhodné jízdenky? Zrušíme! - MF, 9. 10. 2008 

Vražda před volbami - MF, 11. 10. 2008 

Oranžové tsunami - MF 20. 10. 2008 

Topolánek: Odejdu, ale... - MF 27. 10. 2008 

PRÁVO 

Jágr: dvě trefy - Právo, 1. 10. 2008 

Kočí ostrouhal - Právo, 6. 10. 2008 

Lavička asi končí- Právo, 7. 10. 2008 

Křetínský: Neodstoupím - Právo, 9. 10. 2008 

Vláda - opozice 2:0 - Právo, 23. 10. 2008 

ŠÍP 

Iváne, táhni!-Šíp, 2. 10. 2008 

Sbohem, slavná NHL! - Šíp, 6. 10. 2008 

Škrtič odsouzen - Šíp, 10. 10. 2008 
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Začala válka gangů? - Šíp, 17. 10. 2008 

Bednář? Nájezdový bůh! - Šíp, 30. 10. 2008 

DLOUHÉ TITULKY 

Dlouhé titulky nejsou pro bulvární periodika přitažlivé z několika důvodů. Větší velikost 

písma, kterou používají k tištění titulků, neumožňuje sázet najeden řádek více slov. Navíc 

delší titulky nebývají úderné a hůře poutají pozornost recipientů. Proto se titulek o osmi a 

více slovech vyskytuje ojediněle v Šípu (lx) a v Blesku (3x), více v Lidových novinách 

(lOx) a nejfrekventovaněji v Právu (32x) a MF Dnes (33x). Poslední tři jmenované tituly 

patří mezi noviny velkého formátu, které „ . .. jsou plošně větší a mají k dispozici širší 

sloupce pro titulky, na jednom řádku tedy může být více slov. " (Burns 2004, s. 140). 

PŘÍKLADY DLOUHÝCH TITULKŮ 

BLESK 

Duričko vtáhl pistoli a třikrát do Kočky jr. střelil - Blesk, 11. 10. 2008 

Klip je po smrti a Amant Gris ostrouhal - Blesk, 8. 10. 2008 

ČSSD útočí na Senát... a kraje už mu patří- Blesk, 20. 10. 2008 

LN 

A teď pokořit týmy hrající pod rumunskými vlajkami - LN 1.10. 2008 

Ve směnárně „ vyprali" možná i více než 5 miliard - LN, 8. 10. 2008 

Nejdřív byla slyšet silná rána. Pak šlehaly plameny - LN, 17. 10. 2008 

Volby dnes vrcholí, lídrům stran jde o pozice - LN, 18. 10. 2008 

Fiasko v krajích. A už se mluví o vládě úředníků - LN, 20. 10. 2008 

MF 

Jágr válí. Dal dva góly, Omsk posedmé vyhrál! - MF, 1.10. 2008 

Na vysílači se střídaly antény kvůli digitalizaci. Z vrtulníku - MF, 7. 10. 2008 

Hamburk, Ajax, Aston Villa, Žilina. Slavii se los líbí - MF, 8. 10. 2008 

Oběť: muž, který se zapletl s ruskou mafií-MF, 11. 10. 2008 

V Česku už se nevyrobí ani sirka. Sušická továrna Solo končí-MF, 15. 10. 2008 
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PRÁVO 

Světové burzy si vydechly, finanční krize ale nekončí- Právo, 1.10. 2008 

Mnohým je do breku, tvrdil Voříšek, kamarád Brabec si užil premiéru - Právo, 7. 10. 2008 

České dráhy v prosinci zdraží jízdné a prudce zmenší slevy - Právo, 9. 10. 2008 

Skočil po tašce, vytáhl pistoli a třikrát to do něj napálil - Právo, 11. 10. 2008 

Paroubek: tragická událost nemá se sociální demokracií nic společného - Právo. 11. 10. 

2008 

ŠÍP 

Bém: V lodi je díra a já ji teď spravím! - Šíp, 29. 10. 2008 

PODLE DÉLKY TITULKU S OHLEDEM NA POČET ŘÁDEK 

Titulky MF Dnes, Práva a Lidových novin obvykle nepřesáhnou jeden, případně dva řádky 

- trojřádkové titulky se v analyzovaných titulcích seriozních periodik objevily pouze 

jednou v Lidových novinách. Oproti seriózním tiskovinám se Blesk a Šíp snaží dosáhnout 

většího efektu na příslušné straně rozložením obsahu titulku do několika řádek a 

nadměrnou velikostí písma. Najeden řádek často připadá pouze jedno slovo - Čtenáři se 

tak mohou setkat i s titulkem čtyřřádkovým a pětiřádkovým. Uvnitř listu se však grafici 

drží jednořádkových a dvojřádkových titulků, neboť příliš mnoho víceřádkových titulků by 

ztratilo požadovaný efekt. 

PŘÍKLADY (některé z uvedených také v nahlédnutí k příloze) 

časté a pozornost snadno poutající DVOUŘÁDKOVÉ TITULKY 

(MF 24x, LN 21x, Šíp 15x, Právo lOx, Blesk 9x) 

Komu a jak? Velký přehled cen - Blesk, 9. 10. 2008 

Paroubek: Můžeme jít radši s komunisty než s ODS - MF, 4.10. 2008 

Řád od Klause dostali Panenka i Branald - LN, 29. 10. 2008 

Bendi odmítl Topolánkovu nabídku vstoupit do vlády - Právo, 24. 10. 2008 

Klaus vyznamenal Antonína Panenku - Šíp, 29. 10. 2008 
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poměrně časté TROJŘÁDKOVÉ TITULKY 

(LN 15x, MF 13x, Právo 6x, Šíp 4x, Blesk 2x) 

1 šneci by byli rychlejší-Blesk, 13.10. 2008 

Žokej přišel o vítězství, stáj o miliony korun - MF, 13. 10. 2008 

Jak premiér knokautoval fotografa - LN, 27. 10. 2008 

Merkelová přijela podpořit Topolánka - Právo, 21. 10. 2008 

Velcí kašpárci zahráli velké divadlo - Šíp, 22. 10. 2008 

pro menší údernost a záběr místa ojedinělé ČTYŘŘÁDKOVÉ TITULKY (Šíp 3x) 

Čtyři mrtví v českém autobuse na Slovensku - Šíp, 4. 10. 2008 

Půl miliardy vypral ve směnárně - Šíp, 8. 10. 2008 

První byl Amant Gris, ale vyhrála Sixteen - Šíp, 13.10. 2008 

výjimečné PĚTIŘÁDKOVÉ TITULKY (Šíp lx) 

Nezapomeňte, v noci na neděli se déle vyspíme! - Šíp, 25. 10. 2008 

SLOVO ZÁVĚREM K TYPOLOGII TITULKŮ PODLE DÉLKY 

„Délka titulků i jejich syntaktická pravidelnost jsou projevem sémantické hodnoty, 

nasycenosti, významové úplnosti." (Milianová 2004, s. 18) Delší titulek dovoluje 

novinářům obohatit jeho obsah o úplnost sdělení. Kratší titulky mnohdy obsahují 

formulace sémanticky zastřené. 
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poměrně časté TROJŘÁDKOVÉ TITULKY 

(LN 15x, MF 13x, Právo 6x, Šíp 4x, Blesk 2x) 
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pro menší údernost a záběr místa ojedinělé ČTYŘŘÁDKOVÉ TITULKY (Šíp 3x) 

Čtyři mrtví v českém autobuse na Slovensku - Šíp, 4. 10. 2008 

Půl miliardy vypral ve směnárně - Šíp, 8. 10. 2008 

První byl Amant Gris, ale vyhrála Sixteen - Šíp, 13. 10. 2008 

výjimečné PĚTIŘÁDKOVÉ TITULKY (Šíp lx) 

Nezapomeňte, v noci na neděli se déle vyspíme! - Šíp, 25. 10. 2008 

SLOVO ZÁVĚREM K TYPOLOGII TITULKŮ PODLE DÉLKY 

JJélka titulků i jejich syntaktická pravidelnost jsou projevem sémantické hodnoty, 

nasycenosti, významové úplnosti." (Milianová 2004, s. 18) Delší titulek dovoluje 

novinářům obohatit jeho obsah o úplnost sdělení. Kratší titulky mnohdy obsahují 

formulace sémanticky zastřené. 
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JAZYK 

Výběr a užití jazykových prostředků jsou ovlivněny základními funkcemi publicistického 

stylu, tj. funkce sdělné, informativní, komunikační také funkci ovlivňovací, přesvědčovací 

a získávací. (Čechová 1997, s. 176) 

SLOVNÍ ZÁSOBA 

Základem titulků je neutrální spisovný jazyk. V bulvárních listech redaktoři někdy užívají 

také obecnou češtinu, neboť se snaží hovořit jazykem čtenářů a přiblížit se jim tak. Užití 

obecné češtiny v titulcích je omezeno stejně jako užití expresivních pojmenování, 

archaismů, neologismů, odborných termínů a cizích slov. ,rPo té stránce je tedy slovník 

novin poměrně šedý a při vší pestrosti jednotvárný. Vyplývá to ze samé sdělné funkce 

novin . . ." (Bečka 1973, s. 25) V analyzovaných titulcích se obecná čeština objevila také 

v jednom titulku Práva (viz příklady). Jednalo se o výrok Milana Kundery a redaktoři 

deníku zřejmě usoudili, že pro větší autentičnost zachovají ve větě obecně český výraz. 

„ ... slovní zásoba (a zčásti ani obecněčeské tvarosloví) asi čtenáře tolik nedráždí; více 

negativních reakcí vyvolává hláskosloví (zjednodušování souhláskových skupin, kvantita, 

protetické v-) a mluvená syntax. " (Hoffmannová 2008, s. 109) 

HOVOROVÝ JAZYK 

TátaJarolím proti synovi - Blesk, 8. 10. 2008 

Jarolím: Na rozdíl od táty jsem si náš souboj nepřál - MF, 8. 10. 2008 

Může být lip. A lip i bude, ujišťuje Rozehnal - MF, 16. 10. 2008 

ODBORNÉ TERMÍNY 

V publicistickém styluje užití odborných termínů řídké. „To souvisí jednak 

s potlačováním expresivity, jednak s potřebou obecné srozumitelnosti (zejména 

v novinách). " (Bečka 1973, s. 10) 

Oranžové tsunami - MF, 20. 10. 2008 
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CIZÍ SLOVA 

Pokud už novináři užijí cizí slova v titulku, mělo by se jednat o výrazy srozumitelné a 

trefné, které nelze nahradit adekvátním slovem národního jazyka. 

Chorvatští rowdies řádili v ulicích Prahy- LN, 3. 10. 2008 

Kočí: hattrick na vozíku - Právo, 2. 10. 2008 

Chorvatští rowdies řádili v centru Prahy- Právo, 3. 10. 2008 

Volby dnes vrcholí, lídrům stran jde o pozice - LN, 18. 10. 2008 

Počasí ukrylo gripeny do mraků - MF, 29. 10. 2008 

EXPRESIVNÍ POJMENOVÁNÍ 

Objevují se zdrobněliny (kladně zabarvená slova) i slova hanlivá (záporně zabarvená 

slova). Expresní slovo má vedle pojmové významu i „... pragmatickou významovou složku 

vyjadřující citový a volní vztah mluvčího k sdělované skutečnosti. " (Příruční mluvnice 

češtiny 1995, s. 95) 

Bestiedostaly 43 let - Blesk, 26. 10. 2008 

Stařík zemřel ve volební místnosti - Šíp, 18. 10. 2008 

FRAZÉMY 

V analyzovaných titulcích převažovaly modifikované frazémy větné. Mohou činit titulek 

na jedné straně poutavější, na straně druhé sémanticky zastřenější. 

Čerttěvem, Ivane... - Blesk, 2. 10. 2008 

Češi už si neškrtnou! - Šíp, 15. 10. 2008 

Už si neškrtneme... - Blesk, 15. 10. 2008 

Slavia na koni / Sparta na hnoji - Šíp, 1. 10. 2008 
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OBECNÁ ČEŠTINA 

Výrazy obecné češtiny zpřístupňují text širším vrstvám čtenářů. 

Jsem úplně zaskočena, jde o totální lež - Právo, 14. 10. 2008 

Ukažte Amíkům ČESKÝ KOTEL! - Šíp, 4. 10. 2008 

AUTOMATIZACF A AKTUALIZACE JAZYKOVÝCH PROSTŘEDKŮ 

„Pro publicistiko-zpravodajský styl je charakteristické střídání procesu aktualizace 

jazykových prostředků (tj. novátorství v jejich užití, nezvyklé obraznosti apod.) a jejich 

automatizace (přeměny v klišé v důsledku častého opakování). " (Osvaldová a Halada 

2007, s. 97) Automatizované jazykové prostředky jsou vnímány jako konvenční, zatímco 

prostředky aktualizace budí pozornost u čtenářů, neboť je vnímají jako neobvyklé. 

Velké oblibě se těší řada metafor, které na jedné straně cvičí fantazii, na straně druhé se 

s nimi může pojit určité zkreslení. Častým opakováním se z nich však stávají klišé. 

PŘÍKLADY AUTOMATIZACE 

Uvedené jazykové prostředky vnímám jako automatizované, neboť mám pocit, že se 

s nimi v publicistickém stylu setkávám často a že se dá v jejich případně již mluvit o klišé. 

Padne vláda? Opozice shání hlasy - MF, 20. 10. 2008 

Vláda přežila. Na jak dlouho? - MF, 23. 10. 2008 

Šokující příběh nalezený v archivu - MF, 14. 10. 2008 

Dav v panice ušlapal 168 lidí-LN, 1. 10. 2008 

Vlna zemětřesení napříč Asií zabíjela - Právo, 7. 10. 2008 

Policie našla při razii důkazy o rekordním praní peněz - Právo, 8. 10. 2008 

Paroubek: tragická událost nemá se sociální demokracií nic společného - Právo, 11. 10. 

2008 

Topolánek chce přes drtivou porážku obhájit post šéfa ODS - Právo, 20. 10. 2008 

ČSSD slavila drtivé vítězství- Šíp, 20. 10. 2008 
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Některé obraty jsou natolik ustálené, že se shodně objevily v titulku některých zpráv. 

Dostal 13 let! - Blesk, 10. 10. 2008 

Vrah Ireny Neffové dostal 13 let. „Zasloužil by víc, " dodal soudce - MF, 10. 10. 2008 

Neffovi Novákovi pomohl pláč, dostal jen 13 let- Právo, 10. 10. 2008 

Vrah Ireny Neffové dostal 13 let! - Šíp, 10. 10. 2008 

Železniční neštěstí má osmou oběť- MF, 1. 10. 2008 

Neštěstí ve Studénce má osmou oběť- LN, 1.10. 2008 

Neštěstí ve Studénce má osmou oběť- Právo, 1. 10. 2008 

Vlakové neštěstí má osmou oběť - Šíp, 1.10. 2008 

PŘÍKLADY AKTUALIZACE 

Hra se slovy ozvláštní titulek a zaujme čtenáře. Aktualizovaná vyjádření vznikají 

nejčastěji užitím metafory nebo modifikace frazému. 

Bankovní domino zasáhne i Česko? - Blesk, 1.10. 2008 

Oranžové tsunami - MF, 20. 10. 2008 

Zelená válka pokračuje - MF, 20. 10. 2008 

Oranžovo-rudá republika - LN, 20. 10. 2008 

Rudooranžová země? Možná i s trochou černé - Právo, 20. 10. 2008 

Zastřelil syna krále kolotočů! - Šíp, 11.10. 2008 

Velcí kašpárci zahráli velké divadlo - Šíp, 22. 10. 2008 

Bednář? Nájezdový bůh! - Šíp, 30. 10. 2008 

Proti králi stojí dva princové - Šíp, 31. 10. 2008 

Ne vždy je tato hra žádoucí. 

Sparta padla na zadek. Jako by jí chyběl život- MF, 1.10. 2008 

Chorvatské zlo prošlo metropolí- Šíp, 3. 10. 2008 

Autobus se změnil v hrobku - Šíp, 4. 10. 2008 

Slávia na koni /Sparta na hnoji - Šíp, 1.10. 2008 
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MORFOLOGIE 

Nejčastějším slovním druhem užitým v titulcích jsou substantiva. Závažným nedostatkem 

je chyba ve jméně (Schvarzenberg : Voliči nám vzkazují „polibte si šos!" - Šíp, 20. 10. 

2008). 

Hovoříme-li o jazykových prostředcích, které jsou užity v titulcích, je potřeba zmínit také 

určitá pravidla spojená s uváděním předložek, spojek a zkratek v titulku. 

Dále se v pasáži o morfologii budu věnovat verbům, neboť právě ta hrají v titulku 

důležitou roli. 

PŘEDLOŽKY A SPOJKY 

Předložky a spojky v titulku by neměly být na konci řádků. Toto doporučení ne vždy 

dodržuje Blesk a Šíp. V těchto denících to zřejmě chodí tak, že je nejprve vymyšleno znění 

titulku a ten je pak nějakým způsobem na stránku umístěn (Fliegl 2004, s. 29). 

PŘÍKLADY 

Předložka umístěná na konci řádku porušuje jednu z grafických zásad žurnalistiky. 

Půl / miliardy / vypral ve / ve směnárně - Šíp, 4.10. 2008 

Finanční trhy na / pokraji zhroucení?! -Blesk, 13. 10. 2008 

ZKRATKY 

V titulcích je vhodné uvádět pouze běžně používané zkratky, např. názvy největších 

politických stran. Zkratky zaberou méně místa než názvy politických stran a proto se 

v novinových titulcích těší značné oblibě. 

„Všechny názvy a zkratky, které nejsou běžně používané, by měly být alespoň jednou 

vysvětleny a vypsány celým jménem . . ." (Russ-Mohl 2005, s. 79) 
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PŘÍKLADY 

Běžně užívané zkratky 

Vyhrála by ČSSD - Blesk, 30. 10. 2008 

Posměšné SMS aneb jak pravidla definují gól - LN, 1.10. 2008 

Do USA od 17. listopadu bez víz, ale se žádostí-MF, 29. 10. 2008 

ČNB: V Česku není důvod ke znepokojení- Právo, 1. 10. 2008 

Sbohem, slavná NHL!- Šíp, 6. 10. 2008 

V novinách nezvykle užití zkratka, která nepůsobí příliš esteticky. 

Soc. dem. by rozdrtila ODS i ve sněmovních volbách - Právo, 30. 10. 2008 

SLOVESO 

„Síla a účinnost dobrého titulku často spočívá ve slovese. Slovesa by měla být rázná a 

barvitá a titulek by měl být psán v činném rodu" (Burns 2004, s. 140) Sloveso je 

dynamizující prvek výpovědi, hraje v titulku, důležitou roli. Mívá nejčastěji tvar 3. osoby 

indikativu, vzácně kondicionálu a imperativu. To souvisí s orientací na perspektivou 

nezúčastněného pozorovatele, která je žádoucí a žádaná (Russ-Mohl 2005, s. 79) Proto se 

doporučuje pokud možno vyloučit v titulku používání verba ve tvaru 1. osoby plurálu. 

Lidové noviny, MF Dnes a Právo se v analyzovaných titulcích tohoto doporučení drželi, 

Blesk a Šíp nikoli. Bulvární listy se prezentují jako přítel čtenářů a 1. osoba plurálu jim 

slouží k navození pocitu blízkosti čtenářů a Jejich" novin, sounáležitosti. 

PŘÍKLADY 

Slovesa v této podobě navozují pocit blízkosti deníku a čtenářů. 

Už si neškrtneme... - Blesk, 15. 10. 2008 

Za vlaky si ještě letos připlatíme - Šíp, 9. 10. 2008 

Nezapomeňte, v noci na neděli se déle vyspíme! - Síp, 25. 10. 2008 
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VĚTNÉ STRUKTURY 

V titulcích se objevují různé typy větných struktur. Čtenáři se setkávají s jednočlennými 

větami neslovesnými, dvojčlennými větami slovesnými Jednoduchými větami i souvětími, 

případně je titulek složen z více vět. 

VĚTY JEDNOČLENNÉ NESLOVESNÉ 

Věty jednočlenné neslovesné působí staticky, neboť jim chybí sloveso jakožto 

dynamizující prvek výpovědi. Tvoří většinou titulky o dvou až třech slovech v bulvárních 

tiskovinách, v seriozním tisku i titulky o větším počtu slov. Deníky bulvárního charakteru 

mají užší tvar listu a proto dosažení efektu používají větší stupeň písma, proto se většinou 

vyjadřují úsporněji než seriózní periodika. 

Dřeváci útočníci!-Blesk, 1. 10. 2008 

Předražená nuda! - Blesk, 6. 10. 2008 

Zklamaní lidovci - Šíp, 20. 10. 2008 

"Likvidace dětské duše" - LN, 25. 10.2008 

Konec tesilových obleků v ČSSD - LN, 20. 10. 2008 

Děsivé probuzení cestujících v autobuse - Právo, 4. 10. 2008 

Výsledky prvního kola voleb do Senátu - Právo, 20. 10. 2008 

Šokující příběh nalezený v archivu -MF, 14. 10. 2008 

VĚTY DVOJČLENNÉ SLOVESNÉ 

S ohledem na úspornost a údernost titulku noviny užívají kratší slova a dvojčlenné věty 

slovesné. Často je tento typ vět použit u titulků, které oslovují a kárají aktéry událostí. 

Jejich informační hodnota však ve čtyřech nebývá nejvyšší - viz příklady. 
v 

Mirku, styď se! - Blesk, 27. 10. 2008 

Vyhrála by ČSSD - Blesk, 30. 10. 2008 

Topolánku, zalez!-Šíp, 20. 10. 2008 

Iváne, táhni! — Šíp, 30. 10. 2008 

Kočí ostrouhal - Právo, 6. 10. 2008 
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JEDNODUCHÉ VĚTY 

V pětici sledovaných deníků se nejvíce vyskytují titulky mající formu jednoduché věty. 

Nebývá příliš časté, aby tento tvar shodně zvolily u jedné zprávy všechny deníky. 

Jednoduché věty umožňují obohatit obsah titulku o více informací a bývají proto obsahově 

úplnější než předchozí typy vět. Zároveň snáze upoutají pozornost než souvětí, která 

bývají rovněž obsahově úplnější. 

Ve Stromovce je zase kráter! - Blesk, 13. 10. 2008 

Ve Stromovce se opět propadla půda - Šíp, 13.10. 2008 

Tunel Blanka se opět propadl - LN, 13. 10. 2008 

Ve Stromovce se propadla zem do hloubky 15 m- Právo, 13. 10. 2008 

Park se opět propadl do podzemí - MF, 13.10. 2008 

SOUVĚTÍ 

V titulcích bulvárních tiskovin se souvětí objevuje pouze sporadicky, častěji se vyskytuje 

v seriozních periodicích. Důvody použití souvětí v titulku jsou obdobné těm, které 

vysvětlují délku slov v titulcích. Titulková souvětí se většinou skládají ze dvou vět, 

výjimečně i z více. Věty v souvětí bývají spojeny pomocí spojovacích výrazů (a, i když, 

ale), nebo bezespoječně - svou roli v tomto případě hraje úspora místa. Předpokladem 

spojitelnosti vět je jejich obsahová souvislosti (Příruční mluvnice češtiny 1995, s. 554). 

Ďuričko vytáhl pistoli a třikrát do Kočky jr. střelil - Blesk, 11.10. 2008 

Klip je po smrti a Amant Gris ostrouhal - Blesk, 13.10. 2008 

Západ šílí, Češi jsou v klidu - Šíp, 4. 10. 2008 

První byl Amant Gris, ale vyhrála Sixteen - Šíp, 13. 10. 2008 

Zemřel, než stačil hodit lístek - MF, 18. 10. 2008 

Mění ministry, aby přežil - MF, 24. 10. 2008 

Trumfovali se, kdo má v kapse milion - LN, 11. 10. 2008 

Neviděli gripeny, jen slyšeli - LN, 29. 10 2008 

Porazil syna, padal mu bič a zřejmě skončí - Právo, 13. 10. 2008 

Střelec chápal, když lidi pískali -Právo, 16. 10. 2008 
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SOUVĚTÍ S JEDNOU VĚTOU NEÚPLNOU 

Se souvětím s jednou větou neúplnou se čtenáři příliš nesetkávají. 

„Dostanu se z toho, ale... " - LN, 11. 10. 2008 

VÍCE VĚT 

Titulky z více vět nejčastěji používají Lidové noviny a MF Dnes. Tato forma titulku 

nabízí možnost zdůraznit klíčové slovo (slova), př. Češi se bojí krize. Spoří - LN, 4. 10. 

2008. Dlouhé věty v titulku bývají obsahově úplnější, ale hůře upoutají pozornost čtenářů, 

př. V Česku už se nevyrobí ani sirka. Sušická továrna Solo končí-MF, 15. 10. 2008. 

Řidič zabloudil. Zemřeli čtyři lidé - LN, 4. 10. 2008 

Nejdřív byla slyšet silná rána. Pak šlehaly plameny - LN, 17. 10. 2008 

Nezachraňujme bankéře. Řešením krize je krach - MF, 1. 10. 2008 

Padne vláda? Opozice shání hlasy - MF, 20. 10. 2008 

Doprava stojí, policie v pohotovosti. Jede černý kočár- MF, 23. 10. 2008 

VÝPOVĚDNÍ MODIFIKACE 

ELIPSA 

Ačkoli sloveso hraje v titulku důležitou roli, je dynamizujícím prvkem výpovědi, přesto 

bývá mnohdy v titulku vynecháno. Kataforická elipsa je projevem dynamizace titulků, 

titulek tak může získat na atraktivnosti, nebo pozbýt srozumitelnosti. 

Jágr: Zase dva góly - Blesk, 1.10. 2008 

Slavia na koni/Sparta na hnoji - Šíp, 1. 10. 2008 

Za teror v Kuřimi 43 let basy! - Šíp, 25. 10. 2008 

Bez víz za tři týdny - Šíp, 29. 10. 2008 

Dnes a zítra druhé kolo voleb do Senátu - Právo, 24. 10. 2008 

Třináct let za vraždu Ireny Nejfové - LN, 10. 10. 2008 

Dnes a zítra druhé kolo voleb do Senátu - Právo, 24. 10. 2008 

26 



PARCELACE 

V novinových titulcích se objevuje parcelace záměrná, neboť mluvčí má dostatek času si 

promyslet celkovou perspektivu vyjádření. Vytváří tak několik samostatných výpovědí. 

(Příruční mluvnice češtiny 1995, s. 575) 

Krize dorazila do Evropy. Naplno - MF, 1.10. 2008 

Na vysílači se střídaly antény kvůli digitalizaci. Z vrtulníku - MF, 7. 10. 2008 

Má zámek. Po šedesáti letech - MF, 14. 10. 2008 

Růžička začíná misi. SJágrem - LN, 31. 10. 2008 

OSAMOSTATŇOVÁNÍ VEDLEJŠÍCH VĚT 

V analyzovaných titulcích je osamostatňování vedlejších vět ojedinělým jevem, kterým 

„• •• vznikají ustálené výpovědní útvary začínající nějakou podřadicí spojkou. Ta v nich 

však už nabývá povahy částice ..." (Příruční mluvnice češtiny 1995, s. 577) 

Sparta padla na zadek. Jako by jí chyběl život - MF, 1.10. 2008 
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ZDVOŘILOSTNÍ TITULEK 

Jedněmi z nejdŮležitějšich kategorií pro vyjadřování zdvořilosti jsou slovesný způsob a 

číslo, která slouží k rozlišení vykání a tykání (Machová a Šamalová 2005 , s. 23-4) 

ZDVOŘILOSTNÍ TITULEK VE SMĚRU K AKTÉRŮM 

VOKATIV A TYKÁNÍ 

„ Tykání slouží k vyjádření bližšího vztahu, pocitů solidarity, sounáležitosti. V naší kultuře 

je zvykem cizím osobám vždy vykat." (Machová a Šamalová 2005, s. 24) Zatímco seriozní 

deníky tento obyčej dodržují, o bulváru to říci nelze. Na stránkách Blesku a Šípu bývá 

součástí titulku vokativ, ve většině případů se jedná o oslovení křestním jménem a tykání. 

Bulvár tak dává otevřeně najevo, že ke zmíněným osobám a skupinám necítí úctu a respekt 

a osobuje si právo tyto osoby veřejně napomínat. 

PŘÍKLADY 

Oslovováním příjmením i křestním jménem působí v novinách familiárně a neuctivě. 

Mirku, už prostě nejsi jednička - Blesk, 20. 10. 2008 

Mirku, styď se!- Blesk, 27. 10. 2008 

Topolánku, už je toho dost! - Blesk, 27. 10. 2008 

Topolánku, ZALEZ! - Šíp, 20. 10. 2008 

Toto oslovování se týká nejen jednotlivců, ale i skupin osob. 

Bad Blue Boys, jste zvířata! - Šíp, 3. 10. 2008 

Češi, vy jste to ale vymňoukli! - Šíp, 13. 10. 2008 

ZDVOŘILOSTNÍ TITULEK VE SMĚRU KE ČTENÁŘŮM 

Kontakt se čtenáři prostřednictvím 2. osoby plurálu imperativu udržuje Blesk a Šíp. 

Seriozní deníky slovesa v tomto tvaru v analyzovaných titulcích neužívají. „Užívání 
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rozkazovacího způsobu je často považováno za hrubě nezdvořilé." (Machová a Šamalová 

2005, s. 23) Avšak pokud „... skutečnost vyjádřená v rozkazu znamená pro posluchače 

výhodu, přímému rozkazu se neubráníme." (Machová a Šamalová 2005, s. 24) To je případ 

druhého příkladu titulku. 

PŘÍKLADY 

Ukažte Amíkúm ČESKÝ KOTEL! - Šíp, 4. 10. 2008 

V neděli si přispěte, pak přetočte hodiny! - Blesk, 25. 10. 2008 

Nezapomeňte, v noci na neděli se déle vyspíme! - Šíp, 25. 10. 2008 

JAZYKOVÁ MANIPULACE 

, Jazyk je nástrojem, s jehož pomocí autor čtenáře přesvědčuje, zneklidňuje a jinak na ně 

působí." (Burns 2004, s. 175) Výběr slov, přirovnání a další jazykové prostředky mohou 

být nástrojem manipulace se čtenáři. Slova něco označují a zároveň také „... hodnotí a 

svým tónem vypovídají o vztahu nebo postoji autora či o tom, jak by se mělo chovat 

publikum." (Russ-Mohl 2005, s. 71-2) ,Manipulace začíná tam, kde informativnost 

sdělení ustupuje snaze manipulátora o ovlivnění adresáta, o změnu jeho stanoviska, jeho 

názorů, jeho skutků proti jeho vůli nekalými prostředky. " (Machová a Švehlová 2001, s. 

96) Hranice mezi manipulativní a nemanipulativní komunikací je často nezřetelná. 

„Chceme-li manipulace účinně čelit, musíme si uvědomit, jaké nástroje, „zbraně" 

manipulátoři používají." (Machová a Švehlová 2001, s. 97) 

Jedním z jazykových prostředků manipulace může být pojmenování s hodnocením. 

Pojmenování bez hodnocení a s hodnocením rozlišuje. J. V. Bečka (1973). Povahu 

subjektivního hodnocení mívají kvalifikační adjektiva, která vyjadřují vlastnosti substancí 
<< 

(Příruční mluvnice češtiny 1995, s. 281). Na následujících příkladech analyzovaných 

titulkuje patrné, že povahu hodnocení v titulcích mají často také substantiva. 

Qřevácj útočníci! - Blesk, 1. 10. 2008 

Předražená nuda! - Blesk, 6. 10. 2008 
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Úspěšná akce švýcarských pilotů - LN, 7. 10. 2008 

Hrdina Šmicer zničil Spartu - LN, 7. 10. 2008 

Dvě tváře NHL: nuda, pak show - MF, 6. 10. 2008 

Slavia zařídila ostudu Sparty - MF, 7. 10. 2008 

Ostuda reprezentace! Ubohý výkon a prohra - Právo, 13. 10. 2008 

Excelentní Zítka: Nejsem spasitel, jen záskokza Čecha - Právo, 16. 10. 2008 

Topolánek chce přes drtivou porážku obhájit post šéfa ODS-Právo, 20. 10. 2008 

ODS zažila totální krach - Šíp, 20. 10. 2008 

ČSSD slavila drtivé vítězství- Šíp, 20. 10. 2008 

Prahou prošel nevídaný pohřeb - Šíp, 23. 10. 2008 

PORUŠOVÁNÍ GR1CEOVA KOOPERAČNÍHO PRINCIPU 

Deníky nejčastěji porušují maximu kvality (ironií, metaforou, polopravdou) a maximu 

způsobu (dvojznačným vyjadřováním). 

IRONIE 

Uvedením výrazu v uvozovkách noviny naznačují, že se jedná o ironii. 

„Hvězdy" Kubiceho zprávy-LN, 11. 10. 2008 

METAFORA 

Metafory mají bulvární deníky v oblibě, neboť činí titulek poutavějším. Mnohdy se tak 

děje na úkor jednoznačnosti, metafory mohou připouštět více interpretací, zkreslovat 

pohled na situaci. 

Bankovní domino zasáhne i Česko? - Blesk, 1. 10. 2008 

Oranžové tsunami - MF, 20. 10. 2008 

Zelená válka pokračuje - MF, 20. 10. 2008 

Autobus se změnil v hrobku - Šíp, 4. 10. 2008 

Proti králi stojí dva princové - Šíp, 31.10. 2008 
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POLOPRAVDY 

Maxima kvality zakazuje lhaní, polopravdy a zamlžování informací (Machová a Šamalová 

2005, s. 14). Polopravdy a spekulace jsou doménou zejména bulvárních médií, neboť 

snaha prodat výtisk je pro ně přednější než „suchá" pravda. Nepotvrzené domněnky se 

objevují i v titulcích seriózních deníků. Při porušování maximy kvality polopravdou mají 

obvykle mívají titulky formu věty tázací nebo oznamovací, ve které je užita částice prý. 

možná, zřejmě. 

Udal estébákům kamaráda? - Blesk, 15. 10. 2008 

Vládnete vy, nebo maße? - Blesk, 18. 10. 2008 

Ve směnárně „vyprali" možná i více než 5 miliard-LN, 8. 10. 2008 

Rozhodly poplatky u doktora? - MF 20. 10. 2008 

Lavička asi končí-Právo, 7. 10. 2008 

Spisovatel Kundera prý udal polici známého - Právo, 13. 10. 2008 

Porazil syna, padal mu bič a zřejmě skončí-Právo, 13. 10. 2008 

Rudooranžová země? Možná i s trochou černé - Právo, 20. 10. 2008 

Vypral stamiliony v Praze? - Šíp, 8. 10. 2008 

Milan Kundera jako udavač? - Šíp, 13. 10. 2008 

Bulvár dramaticky líčí tragické události, snaží se zaujmout, šokovat. V titulcích často 

uvádí počet obětí neštěstí. Je přinejmenším zarážející, že tyto počty se někdy 

v analyzovaných titulcích novin liší. Vysvětluji si to tím, že noviny buď využívají 

nedůvěryhodné zdroje, nebo se počet obětí zvýšil po době uzávěrky. Každopádně některé 

noviny přináší nepravdivou informaci. 

V panice ušlapali 170 lidí- Blesk, 1. 10. 2008 

Dav v panice ušlapal 168 lidí- LN, 1.10. 2008 

Panika v chrámu: 197 obětí - MF, 1. 10, 2008 

Dav před chrámem ušlapal 168 poutníků-Právo, 1. 10. 2008 

Bohoslužba se změnila v peklo - Šíp, 1. 10. 2008 

Nadtitulek: V tlačenici před hinduistickým chrámem zahynulo 177 lidí-Šíp, 1. 10. 2008 

31 



Smrtící otřesy - v článku uvedeno „nejméně 170 mrtvých» - Blesk, 30. 10. 2008 

Zemětřesení zničilo stovky domů - LN, 30. 10. 2008 

170 Pákistánců zahynulo při zemětřesení- MF, 30. 10. 2008 

Otřesy zabily přes 170 Pákistánců - Právo, 30. 10. 2008 

Po zemětřesení zůstalo 160 mrtvých - Šíp, 30. 10. 2008 

Podobné je to s údajem o počtu metrů, které dělily vlakové soupravy od srážky. Tento údaj 

se noviny od novin liší, některé noviny tedy nutně otiskují nepravdivé sdělení. 

60 metrů je dělilo od smrti! - Blesk, 2. 10. 2008 

Vlaky vyrazily proti sobě, od srážky je dělily sekundy-LN, 2. 10. 2008 

Vlak s dětmi dělilo od srážky pár metrů - MF, 2. 10. 2008 

Od srážky dělilo vlaky jen padesát metrů - Právo, 2. 10. 2008 

K tragédii chybělo 100 metrů - Šíp, 2. 10. 2008 

DVOJZNAČNÉ VÝPOVĚDI 

Nejasná, dvojznačná vyjádření mohou vést k nedorozumění (Machová a Šamalová 2005., 

s. 15), titulek může čtenáře zmást. Na daném příkladu vidíme, že na první pohled 

nerozezná, který z významů byl autorem titulku zamýšlen. Po přečtení titulku jej nejprve 

napadne, že se v Monarchu odehrála další vražda. Až poté mu vyvstane na mysl i další 

význam, tj. rekonstrukce vraždy, ke které v Monarchu došlo minulý týden. 

Masakr zastavil zaseklý náboj - Blesk, 17. 10. 2008 

V Monarchu se opět střílelo - Šíp, 17. 10. 2008 

INFORMAČNÍ HODNOTA TITULKŮ 

Informační hodnota některých titulků je přinejmenším diskutabilní. Slova v titulku 

v některých případech čtenáři mnoho informací nepodají a snaží se v něm vzbudit zájem 

číst dále. Nejlépe to ilustruje srovnání s titulkem ke stejné zprávě v jiných denících. 

32 



PŘÍKLADY MALÉ INFORMAČNÍ HODNOTY 

Nízkou informační hodnotu mají především některé titulky Blesku a Šípu. Ve snaze o 

efektní vyjádření a zaujetí čtenářovi pozornosti bývají jejich titulky sémanticky zastřené. 

Titulek Blesku je oproti titulkům ostatních deníků značně strohý a na první pohled není 

jasné, o co se v článku jedná. 

Už osmá oběť- Blesk, 1. 10. 2008 
Železniční neštěstí má osmou oběť-MY, 1. 10. 2008 

Neštěstí ve Studénce má osmou oběť- LN, 1.10. 2008 

Neštěstí ve Studénce má osmou oběť- Právo, 1. 10. 2008 

Vlakové neštěstí má osmou oběť- Šíp, 1. 10. 2008 

Demonstrace policistů a hasičů před ministerstvem vnitra je odlišně pojata v titulcích 

jednotlivých tiskovin. Blesk a Šíp si vypůjčil hesla demonstrantů, která působí poutavě. 

Právo sděluje čtenářům výkřik demonstrantů. MF Dnes konstatuje fakt, že hasiči a 

policisté protestovali, nicméně i n f o r m a c i o jejich důvodech a požadavcích se čtenáři dozví 

až v článku. Lidové noviny naopak požadavek demonstrantů užili v titulku a až v článku 

sdělují čtenářům fakt, že proběhla demonstrace. 

Čert tě vem. Ivane... - Blesk, 2. 10. 2008 

Iváne. táhni! - Šíp, 2. 10. 2008 

Policisté i hasiči chtějí vyšší platy - LN, 2. 10. 2008 

Demonstranti posílali ministra Langra k čertu- Právo, 2. 10. 2008 

Hasiči a policisté protestovali u vnitra - MF, 2. 10. 2008 

Čtenáře se Blesk a šíp někdy snaží zaujmout frazérem v titulku, seriozní deníky mají 

obsahově úplnější titulek. 

Už si neškrtneme... - Blesk, 15. 10. 2008 

Češi už si neškrtnou! - Šíp, 15. 10. 2008 

Konec výroby sirek v Česku - LN, 15. 10. 2008 

Sušické Solo končí, výrobu přesune do ciziny - Právo, 15.10. 2008 

V Česku už se nevyrobí ani sirka. S u š i c k á továrna Solo končí-MY, 15. 10. 2008 

Známá česká sirkárna Solo v Česku končí-MF, 15. 
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